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VY crarTi 3AiiCHEHO KOPOTKHI aHalli3 aKTyalbHUX HAYKOBHX JIOCIHIIDKCHb IIOAO0 PO3POOICHHS M KOpEKIil
OCBITHIX IporpamM 3 iHIMIOMOBHOI ocBiTH. [lomaHo aHOTOBaHUT OIS BIAMOBIAHUX MyONiKalid y TPOBIAHUX
JIHTBICTUYHHUX HAYKOBUX BUAaHHsX 3a nepioxa 3 2011 no 2020 pokis. bibmiorpadis Mmoxe OyTH KOPUCHOIO 1Jis
rapaHTiB OCBITHIX MPOTpaM i OCBITHIX MEHEKEPIB, & TAKOXK M BCiX, XTO 3aiMaEeThCst MpoOIeMaMu OCBITHIX
IIPOrpaMM 3 IHIIOMOBHOI OCBITH.

Kuro4oBi cjioBa: 0CBITHA Iporpama, JOCTIKEHHs, HAYKOBUH JKypHaJl.

3ens JI. S1., IlnorHukoB E. A. KueBckuii HaMOHAIBbHBIN TMHIBHCTHYeCKU I YHHBepcuTeT; HexxuHcxkuit
rocylapcTBeHHbIH yHHBepcuTeT nMeHu Hukonas Loroas

I[InanupoBanue u pa3padoTka o0pa3oBaTeJbHBIX MPOrpaMM B 00JIACTH HHOA3BIYHOIO 00pa30BaHHS:
AHHOTHPOBaHHas GubHorpadus

B crathe ocymecTBiICH KpaTKMH aHAJIW3 aKTyaJbHBIX HAayYHBIX HCCIEJOBAaHMH Pa3pabOTKU M KOPPEKIHH
00pa3oBaTeNIbHBIX NPOrpaMM II0 HMHOA3BIYHOMY O0Opa3oBaHuio. IIpenocraBieH aHHOTHPOBAaHHBIH 0030p
COOTBETCTBYIOIIUX MyOJIMKALUI B BEAYIIMX JIMHTBUCTUYCCKUX HAYUHBIX M3MaHMX 3a nepuox ¢ 2011 o 2020
roasl. bubnuorpadus MoxeT ObITh OJE3HOM AT rApaHTOB 00Pa30BaTENbHBIX IPOrpaMM U 00pa30BaTEeIbHBIX
MEHEIKEPOB, a TAaKXKe IS BCEX, KTO 3aHUMaeTcs podneMaMu 00pa30BaTeNIbHBIX IPOTPaMM 10 HHOS3BIUHOMY
00pa30BaHuI0.

KroueBble ciioBa: o0pa3oBarTenbHas IporpaMma, UCCIeI0BaHNA, HAYYHBIN )KypHaJI.

Zienia L., Plotnikov Y. Kyiv National Linguistic University, Nizhyn Mykola Gogol State University
Planning and Curriculum Design in Foreign Language Education: Annotated Bibliography

This paper aims to investigate curriculum planning and design research in the recent years. The article
systematically reviews the key studies conducted and published from 2011 to 2020 to reveal current trends and
to show best research practices. All the analyzed publications represent the leading scientific journals in the field
of linguistics.The bibliography might be useful for curriculum designers and educational managers.
Keywords: curriculum design, research, scientific journal.

[IpononoBana 6i0miorpadiss yMOXKIMBIIOE O3HAHOMIICHHS 31 CTATTAMM, TPUCBIYCHUMH PI3HUM
acIieKTaM Mpo0ieMu po3poOeHHs i KOpeKii K iHIIOMOBHUX ocBiTHIX mporpam (IOIT) 3aranom,
TaK 1 OKpEMUX OCBITHIX KOMIOHEHTIB Takux nporpam. [Tomryk 3xiificHeHo B 0azax gaHuX Scopus
32 OKpEMUMU XKypHaJaMH [IUISIXOM TEPMIHOJOTTYHUX 3aNUTIB: curriculum(ar) design, curriculum(ar)
planning, curriculum(ar) development. XypHanu mi0paHo 3a KpUTEPIEM OTHOYACHOI HASBHOCTI
B HayKOMETPHYHUX 0a3ax Scopus (kareropis Language & Linguistics) Ta Web of Science. J1ns ananizy
myOikariii Oyao BukopucTaHo nepii S0 xypHaiis 3a peiituarom SC Imago Journal Rank! (2021)
y Mexax ni0paHoi BHOipku. Pe3yinbraT nomryky oomMexeHo yacoBiuM npomixkkom 2011-2020 poxw.

1SCImago, (n.d.). SJR — SCImago Journal & Country Rank [Portal]. Retrieved 10.12.2021, from http://www.scimagojr.com
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YHacHiIoK MOIIyKy OTpuUMaHo 175 crarei, sSKi MIiCTATh CJIIOBOCIIOIYYCHHS TEPMIHOTIOTTYHHX
3aIMTIB B OJHIH 200 OJHOYACHO B KIIBKOX CKJIQJHUKAaX HAYKOBOI CTATTI (TEKCT, aHOTAIlisl, KITFOUOBI
crosa). [leperik OyB 3BY)KEHUIA UTIXOM BiOOpPY MyOITiKaIlil, y sSIKHX TeMa IUIaHyBaHHS i PO3pOOICHHS
IOII craHOBHMIIa OCHOBY 200 MTOMITHY YaCTHHY AOCIiKeHHs. J{0 MiICyMKOBOTO IEepeiKy yBiiIuIo
60 myomikantiii 3 19-tu sxypHanis: Interpreter and Translator Trainer (10 crareit), Modern Language
Journal (8), Language (5), TESOL Quarterly (4), System (4), Journal of Language, Identity and
Education (4), English for Specific Purposes (4), Journal of English for Academic Purposes (4),
Language Policy (3), Language Teaching (2), Language Teaching Research (2), International
Multilingual Research Journal (2), Research in the Teaching of English (2), Applied Linguistics (1),
Language Testing (1), Journal of Literacy Research (1), Assessing Writing (1), Studies in Second
Language Learning and Teaching (1), International Journal of Language and Communication
Disorders (1).

VY Tabi. 1 HaBeneHO CTaTTi 3 aHOTOBAHOTO MIEPEITIKY, SIKi MAIOTh HAWOLIBII MOKAa3HUKY IIUTYBaHHS
3a 00oMa 0a3aMu TaHHX.

Tabnuys 1
IMybnikanii 3 anagizoBaHoro nepesiky 3 HaAOLILIIUMHU MOKA3HUKAMU IMTOBAHOCTI

ABTOp(M) Hasga Kypuan KijabkicTh HMTYBaHb
B/ Bl Web of
Scopus |Science Core
Collection
Piccardo, E. Plurilingualism and curriculum TESOL 95 80
(2013) design: Toward a synergic vision. Quarterly
Lam, R. (2015) |Language assessment training in Language 50 47
Hong Kong: Implications for Testing
language assessment literacy
Sifakis, N. C. ELF awareness in English language |Applied 50 31
(2019) teaching: Principles and processes  |Linguistics
Liu, J. Y., Chang, |Is what I need what I want? Journal of 48 37
Y.J., Yang, F. Y., |Reconceptualising college students’ |English for
& Sun, Y. C. needs in English courses for general |Academic
(2011) and specific/academic purposes Purposes
Serafini, E. J., Needs analysis for specialized learner |English for 41 32
Lake, J. B., & populations: Essential Specific
Long, M. H. (2015) |methodological improvements Purposes
Doherty, S., & The design and evaluation of a Interpreter and (30 25
Kenny, D. (2014) |Statistical Machine Translation Translator
syllabus for translation students Trainer
Bhatia, V. K., & |English for business communication. |Language 28 18
Bremner, S. (2012) Teaching
Yoon, H. (2013) |Rewriting the curricular script: Teachers |Research in the |25 22
and children translating writing Teaching of
practices in a kindergarten classroom |English
Li, M, & Beyond the curriculum: A Chinese |TESOL 24 18
Baldauf, R. example of issues constraining Quarterly
(2011 effective English language teaching
McLoughlin, L. I.,|Audiovisual translation in second Interpreter and (24 16
& Lertola, J. language acquisition. Integrating Translator
(2014) subtitling in the foreign-language Trainer
curriculum
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[inkoM 0YEBUIHO, 110 B I[LOMY IEPENIKY IEPEBAXKAIOThH CTATTI, OMyOJIIKOBaHI paHille y Mexax
aHAITI30BAHOTO MEPiOJTy, TOMY TPOIIOHOBaHa iH(OpMALlist Mae CKOpillle 03HAHOMITIOBAILHUH Xapakrep,
HDK CITyTY€ TEBHOIO O3HAKOIO SIKOCTI MyOITiKallii ad0o akTya bHOCTI HABEICHUX Y Hill JOCIiIKEHb.

2011

Lacina, J., & Block, C. C. (2011). What matters most in distinguished literacy teacher education
programs? Journal of Literacy Research, 43(4), 319-351. https://doi.org/10.1177/1086296X11422033

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 15, Web of Science Core Collection — 15

CrarTst pemnpe3eHTye JOCIiKeHHs OCHOBHUX mporpamuHux ¢yHkmid IOI, crnpsmMoBaHux
Ha HaBYaHH: TpaMoTHOCTI. [IpoaHanizoBaHO LIiCTh TAKKUX MPOTrpaM, NiOpaHUX 3a KpUTEPIEM HASIBHOCTI
BiZ[3HAaKH Bix MikHapomHOi acomianii uuranus (International Reading Association, IRA). Bunineno
(yHKIIi1, BAarOMiCTh SIKMX BU3HAYEHO BHYTPILIHIMY i 30BHIIIHIME ekcriepramu. Cepell HUX: BaroMiCTh
MPaKTHYHOI HABYAIBHOI AiSIIBHOCTI, PO3BUTOK YMiHb MallOyTHIX YYMTETIB HABYATH i OLIHIOBATH
JITEH 3a JIOTIOMOTOI0 ITUPOKOTO CIIEKTPY HAaBYAJBHUX CTparerid i 3acoliB, iHTerparii crparerii
HaBYaHHs rpaMOTHOCTI Ta iHo3eMHOi MoBH (IM) mo IOIl. HaBeneHo KOHKpETHI MPUKJIAIH TOTO,
K 1 (YHKIIT peai3oBaHo MPaKTUYHO.

Li, M., & Baldauf, R. (2011). Beyond the curriculum: A Chinese example of issues constrain-
ing effective English language teaching. TESOL Quarterly, 45(4), 793-803.
https://doi.org/10.5054/tq.2011.268058

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 24, Web of Science Core Collection — 18

PosmisiHyTO MpoOiieMHu, 110 CTPUMYIOTh BIIPOBAJDKEHHS HaBYAJIBHOI IPOrpaMu 3 aHDIIHCHKOT
MoBU (AM) st mowarkoBoi Ta ocHOBHOI mikonu B Kurai (2001). Anaii3 3ailicCHEHO Ha OCHOBI
eMITIPUYHUX JAHWX, OTPHUMAHMX MiJ 4Yac iHTEpB'I0 3 BUUTEIIMU AM y MiCBKUX, MPUMICBKHX 1
CUIBCHKHMX palioHax onHiel 3 mpoBiHOiH Kuraro. Pe3ynasraru qociipkeHHs JO3BOIMIN BU3HAYUTH
Taki crpumytoui (aktopu: 1) HEBIANOBIIHI HaBYaJbHI Marepiand, 2) HEJIOCTATHS MiJATOTOBKA
BYHTEIB, 3) 0COOIMBOCTI OCBITHBOI CHCTEMH, 4) HU3bKA SKICTh METOIUK HABYAHHS, 5) CKJIAHOIII
OLIIHIOBAHHS Yepe3 HEBiIOBIIHICTH 3aIIPONOHOBAHUX ITPOLIEAYP YNHHINA CHCTEMI TECTYBaHHSI.

Liu, J. Y., Chang, Y. J., Yang, F. Y., & Sun, Y. C. (2011). Is what I need what I want? Reconceptualising
college students’ needs in English courses for general and specific/academic purposes. Journal of
English for Academic Purposes, 10(4), 271-280. https://doi.org/10.1016/j.jeap.2011.09.002

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 48, Web of Science Core Collection — 37

VY crarTi AOCHIIKEHO OIMH 3 KIIOYOBHUX €JIEMEHTIB Ipolecy po3pobneHHs i kopekuii [0I1 —
aHaJi3 noTped creikxonaepiB. B ocHOBy aHami3y, 3AiHCHEHOrO B MeXaX KypciB BUBUeHHS AM
3aranpHOTO BXUTKY (English for General Purposes, EGP), npodeciitHoro Bxutky (English for
Specific Purposes, ESP) i s akaneMiunux 1iiel (English for Academic Purposes, EAP) TailBaHCBKHX
YHIBEPCHUTETIB, MOKJIaAeHO OUiHKy cryaeHTamu [OIl BracHOro BCTyIly 3a TphOMa KIIFOYOBUMHU
HampsMaMHu: motTpedamu (necessities), mobakaHHIMHU (wants) 1 IpOraJuHaMu y 3HaHHAX (lacks).
OTpuMaHi pe3yJbTaTy MPOAEMOHCTPYBAIH PO301’KHOCTI MXK YSBJICHHSIMHU CTYIEHTIB PO MOTPedH
i akTHYHUME KypcaMH, OOpaHUMH HHMH ]ISl BUBUEHHS, THM CAMHUM IIiIKPECIIOI0YN BaroMicCTh
PO3yMiHHS TOTPeO 3100yBaviB OCBITH K CKJIAIHOI i CYIEPEUINBOT KOHIICIIIIi.

Mathisen, B., Yates, P., & Crofts, P. (2011). Palliative care curriculum for speech-language
pathology students. International Journal of Language and Communication Disorders, 46(3), 273-285.
https://doi.org/10.3109/13682822.2010.495739

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 14, Web of Science Core Collection —11

VY crarti onucaHo IOCBin peamizanii npoekTy ‘“HaBuanmbHa mporpama 0akallaBpChbKOTO PiBHS
3 nmamiatuBHoi gonomoru” (Palliative Care Curriculum for Undergraduates, PCC4U). IIpoekt
PCC4U, opieHTOBaHMIA HA CTYEHTIB, L0 CMEMIANI3YIOTHCSI HA MOBJICHHEBHX NATOJIOTISX, Ilepea0daian
PO3pOOJICHHS ¥ 3ampOBaKCHHS HABYAJIHHHX CJIEMCHTIB JO OCBITHIX KOMIIOHEHTIB MPOrPaMH
MATOTOBKM 0aKanaBpiB y rayrys3i MEAUIMHU, CECTPHHCHKOI CIIPaBH 1 CyMDKHUX OOJIACTSIX OXOPOHH
370pOB's. 3alPOIIOHOBAHY MTPOrpaMy po3poOICHO Ha OCHOBI MiXKIUCIMITIIHAPHOT B3a€MOIT.
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2012

Basturkmen, H. (2012). Languages for Specific Purposes curriculum creation and implementation
in Australasia and Europe. Modern Language Journal, 96(SUPPL. 1), 59-70. https://doi.org/10.1111/
j-1540-4781.2012.01297.x

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 18, Web of Science Core Collection — 12

VY crarti po3misHyTO cTaH BuBYCHHSA IM mpodeciiiHoro crinkyBanus (Languages for Specific
Purposes, LSP) B ABctpanasii (Hosi#t 3emanii Ta ABcTpanii) it €Bpormi. OcobiiuBa yBara 3BepHeHa
CTBOPEHHIO 1 yripoBapkeHHIo gotinuHux [OI1. BusHaueHo dakTopH, 1110 BIUIMBAIOTH HA CTBOPEHHS
IOIT B 0060x reorpadiynnx koHTekcTax. [lofaHO OINIsA THUINB CTBOPEHHX IPOTpaM 1 MpoIeciB
PO3pO0IIeHHs HaBYaJIbHUX KypCiB i MarepianiB. OnucaHO MOXKJIMBI BHIM MIATPUMKH BHKJIAIA4iB
i yac peanizanii Takux [OI1, a Takox morpedu i mpoOiIeMu, 3 SIKKMHA BOHH CTHKAIOTHCS.

Bhatia, V. K., & Bremner, S. (2012). English for business communication. Language Teaching,
45(4), 410-445. https://doi.org/10.1017/S0261444812000171

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 28, Web of Science Core Collection — 18

VY crarTi 3amporoHOBaHO OIS KITIOUOBMX JIOCHTIJDKEHb peartizalii HaBuaHHs mimoBoi AM
3 ypaxyBaHHSM Cy4aCHUX TEHJIEHIIi} 1 HOBITHIX HayKOBUX IOJIOKeHb. Pa30oM 3 IHIIMMHU MUTaHHSIMHA
ABTOPH TOPKAIOTHCS MPOOIEMH aHaTi3y TOTPeOd 3mM00yBadiB OCBITH Ta 3aTAJIbHUX aCIICKTIB MPOEKTYBAHHS
nporpam 3 HaB4aHHs AM mist GisHec komyHikattii (English for Business Communication, EBC).

Fryer, T. B. (2012). Languages for Specific Purposes business curriculum creation and
implementation in the United States. Modern Language Journal, 96(SUPPL. 1), 122-139.
https://doi.org/10.1111/5.1540-4781.2012.01300.x

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 13, Web of Science Core Collection — 9

VY crarTi JOKYMEHTYEThCS poOOTa OCHOBHHMX y4yacHUKIB po3poOmenHs IOIl i HaB4agbHUX
MmarepianiB 3 IM mpodeciitnoro cninkyBauus (Languages for Specific Purposes, LSP),
BukopucToByBaHux y CIIA. Omnucano gocein ynpoBamkeHHs [OIl HaB4aHHS STOHCBKOL
Ta KATAKCHKOI MOB Uil mpodeciiiHoro crinkyBanHs. [lomano iHpopManito momno ¢eneparbHUX
TPaHTIB, SIKi JONOMOIIIM Y po3po0OiieHHi iita peamizarii 3a3HaueHux [OI1.

Lear, D. (2012). Languages for Specific Purposes curriculum creation and implementation
in service to the U.S. community. The Modern Language Journal, 96(SUPPL. 1), 158-172.
https://doi.org/10.1111/j.1540-4781.2012.01302.x

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 22, Web of Science Core Collection — 16

HaBuanust cnyxinHs rpomani (community service learning) — pi3HOBUA TNPaKTUIHO
OpPIEHTOBAHOTO HABYAHHSI, IO TIOEAHYE IIEBHE HABYAJIbHE HATIOBHEHHSI KYPCY 3 CUTYallisIMU PEaJIbHOTO
3aCTOCYBaHHS 3HaHb 3a JIONIOMOTOI0 CTPYKTYpOBaHOI peduiekcii. Y crarTi 00IrpyHTOBaHO iCHYFOUI
MOJICITi, MaTepiaiy i TOCIIPKSHHS 010 HABYAHHS CITYXIHHS TPOMaJli B MOEIHAHHI 3 HaBYaHHIM
IM npodeciiiHoro cupsiMyBaHH:I, a TAKOXK iXHs peJIeBaHTHICTh HaB4aHHIO y 3BO, crijibHOTaM 1o3a
MeKaMH Kamiryca i mpodeciiiHiil DisTIbHOCTI Imicisl 3aBepIICHHS HaBYaHHsA. BuzHadeHo mpobiiemMu,
10 MOXKYTh 3aBakaTH peaiizanii miei I0I1, 30kpema, omip Mi>KIUCIUIUTIHAPHINA poOOTI, 3pOCcTaroda
3aJICOKHICTh KOMEPIIIITHO Opi€HTOBAaHHMX MoOJeNeH, TpaauiiiiHa oOMexeHa B3aemomis Mibk 3BO
i rpomaioro Tomro. CTarTs 3aBEpIIy€EThCsI OMMCOM IIOTOYHUX ITOTPEOD 1 MPIOPHUTETIB, @ TAKOK CXEMHU
npocysanHs moaioHux 101y 3BO.

Lockwood, J. (2012). Developing an English for specific purpose curriculum for Asian call
centres: How theory can inform practice. English for Specific Purposes, 31(1), 14-24.
https://doi.org/10.1016/j.esp.2011.05.002

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 23, Web of Science Core Collection — 19

OCHOBHY yBary IpHJIiJIEHO TOMY, SIK JTIHTBICTHYHI ¥ MeAaroriyHi JOCIiPKEHHST 0COONIMBOCTEN
KOMYHIKaIlii B KOJUI-IICHTpPAaX Yy PErioOHaX ayTCOPCUHTY Oi3Hec-mpoueciB (business processing
outsourcing, BPO) BIUIMBalOTh Ha pO3pOOJICHHS HHANIOBHEHHS OCBITHIX Iporpam HaB4aHHI AM
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npodeciiinoro BxuTKy. 1 aHamizy BHUKOPHCTaHO KOPIIOPATHBHY INpOrpaMy HaBuaHHS AM,
pearizoBaHy B MeKax BEJIHMKOI MKHAPOIHOI KoMmaHii. BusiBieHo crabki CTOPOHH TaKHX MPOTpam,
a TaKoX 3aIPOITOHOBAHO IIISIXH iX YAOCKOHAJECHHS Ta MiIBUIIEHHS €()EeKTUBHOCTI PO3POOIICHHSI.

Spring, M. K. (2012). Languages for Specific Purposes curriculum in the context of
Chinese-language flagship programs. Modern Language Journal, 96(SUPPL. 1), 140-157.
https://doi.org/10.1111/j.1540-4781.2012.01301.x

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 16, Web of Science Core Collection — 12

3anpornoHoBaHo oI (hrarMaHChKOl MOBHOT ITpOrpaMu, 0 BOYJIOBY€e KOMITOHEHTH HaB4aHHs IM
nipodeCifHHOTO CITITKYBaHHSI 10 IIHPIIOT Micii — MiATOTOBKH (DaxiBIIiB 3 BCOKMM PiBHEM CHOPMOBAHOCTI
KOMYHIKAaTHBHOI Ta KyJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTEH, 10 I03BOJIHUTH M OyTH 0OpE ITiATOTOBICHUMHU
Ui poOOTH B SKOCTI MpodecioHaniB Ha MI00AJbHOMY PUHKY IIpalli. 3BEpTalOYKCh JI0 JOCBiLY
(r1arMaHCHKUX MOBHHX ITporpaM Kurtaro, HaBeieHO MPHKJIaIN HACTABHUIITBA Y KOHKPETHIH HpeIMeTHIN
raiysi, CrlocoOu oprasizailii mo3aayIMuTOPHOI AISIBHOCTI i iHmUX ckiaaaaukiB I0T1.

2013

Helmer, K. A. (2013). Critical English for academic purposes: Building on learner, teacher,
and program strengths. Journal of English for Academic Purposes, 12(4), 273-287.
https://doi.org/10.1016/j.jeap.2013.08.003

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 13, Web of Science Core Collection — 6

Y crarTi aklieHTOBaHO MpodieMy aHai3y moTped credikxomaepis IOI1. 3amponoHoBaHa aBTopaMu
MOJICITh aHaJIi3y MOTPEd CTOCYEThCS Kypcy MHChbMa JJIA aKaJeMIYHUX LUICH, IO peati3yeThes
B O/IHOMY 3 KoJe[KiB miBHiuHOTO cxomy CIIA, 3Ha4HOIO MIpOIO OpiEHTOBAaHOMY Ha HaBYaHHS
JIATHHOAMEPUKAHCHKHUX CTYJEHTIB. JlociiKeHHst HOPTQOIIio CTyAEHTIB 1 BUKJIaaviB, a TAKOX JaHi
OIUTYBaHb U IHTEPB'I0 MPOAEMOHCTPYBAJIM, IO KOMIUIEKCHUH OIVISAJ IHCTHUTYIIMHUX iepapxii
JIO3BOJISIE OTPUMATH SIKICHIITY KapTHHY ITOTped MporpaMu Ha MPOTHBAry TPaaULiHHOMY aHaIi3y
moTpe0, 10 30CepPeDKYE yBary JIUIIE Ha “TIPOrajuHax’’ y KOMICTCHTHOCTSIX CTYICHTIB.

Heyworth, F. (2013). Applications of quality management in language education. Language
Teaching, 46(3), 281-315. doi:10.1017/S0261444813000025

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 8, Web of Science Core Collection — 7

[PYHTOBHO IIPOaHANI30BAHO Pi3Hi aclekTH 3abe3NedeHHs AKOCTI B KOHTeKCTi peanizamii 10T1
(BM3HAYEHHS METH, OTKC MPUHIIMIIIB 1 IPAKTHUK, peIIEKCUBHI AOCIIIKEHHS TOIO). JlaHO BiAmoBi i
Ha TaKi JOCTIHUIBKI 3anuTaHHs: 1) SIKUMH KpUTEPiAMU MOKHA KOPHUCTYBATHCH JUISl BU3HAUCHHSI
SIKOCTI 1HINOMOBHOI OCBiTH? 2) SIKi CTaHZapTH MOXKHA 3aCTOCYBaTH Iia yac po3podmenns 10T,
HaBYaJbHUX MarepiaiB Tomo? 3) SIki iHCTpyMEHTH HasBHI JUIsl 3aCTOCYBAaHHS IUX CTaHAAPTIB?

Piccardo, E. (2013). Plurilingualism and curriculum design: Toward a synergic vision. TESOL
Quarterly, 47(3), 600—614. https://doi.org/10.1002/tesq.110

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 95, Web of Science Core Collection —80

JocnmigHuin po3MipkoBye Haa MicIleM IUTIOPIIIHTBaNi3MY (plurilingualism) y 3araibHid
mapajJurMi 1HIIOMOBHOI OCBITH Ta Horo poiuto B mporeci po3poonenns I0OI1. O6rpyHTOBaHO
oTpedy y3roMKeHOTo HaBUaHHs pi3sHUX MOB y Mexkax [OI1, ockibku 3HAHHS, BMIHHS 1 3[1aTHICTh
JI0 HABYAHHSI € YHIBEPCATBHUMH 1 MOXKYTh MEpEIaBaTHCs MbK MOBaMH. PO3IIIsIHYTO 3arasibHi TPUHIIAIY,
Ha SKHX 0a3yeThCsl CydacHe PO3yMiHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. B KOHTEKCTi pi3HHX
TEOPETHYHHX T IXOIB JOCIIHKEHO CrIe(DiKy IUTIOPIIIHTBI3MY SIK 1HIMBIIyaIbHOI XapaKTEePUCTHKY,
110 TIOMITHO BiZPI3HSAETHCS Bill O0araroMOBHOCTI (multilingualism).

Yoon, H. (2013). Rewriting the curricular script: Teachers and children translating writing
practices in a kindergarten classroom. Research in the Teaching of English, 48(2), 148—174.

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 25, Web of Science Core Collection — 22

ABrop ctBepmKkye, mo po3pobHuku 1OI1 iHOAI mpUIycKaroTh, MO BiAMIHHOCTI B METOIAaX
BUKJIaZIaHHS MOXYTh OyTH 3BeA€HI J0 MIHIMyMy 3a JIOTIOMOTOI0 CTaHJApTH30BaHOI HAaBYAIBHOI
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nporpamMu. Xo4a CTaHOapTH i 3arajibHe PO3YMIHHS MOXYTh OyTM KOPUCHHUMH, HaBYajbHa
Iporpama € mepeAyciM MPaKTUYHOK MISUTBHICTIO OKPEMHX IMeAaroris. I1in 4ac 4OTUPUMICAIHOTO
€THOrpagivHOrO OCII/DKEHHS aBTOp BHMBYAB, SK BUXOBarelb AWUTIYOTO CajKa IHTEPIIPETYye
CTaHJapTU30BaHy NpOrpaMy HaBUaHHS NHChbMa. Take iHTepHpeTyBaHHs MTPOOIEMATH3YE i€0IOTii,
3aKJIaJieHi B CTaHIApTH30BaHIl HaBUAIBHIM Mporpami, akIEHTYIOUM yBary Ha jKaHpi, MeXaHili
W IPyKOBaHUX TEKCTaX.
2014

Dobherty, S., & Kenny, D. (2014). The design and evaluation of a Statistical Machine Translation
syllabus for translation students. Interpreter and Translator Trainer, 8(2), 295-315.
https://doi.org/10.1080/1750399X.2014.937571

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 30, Web of Science Core Collection — 25

Crniuparo4ynch Ha BJIAaCHI MONEPEqHI JOCIiKeHHs oOrpyHTyBaHHs romictiuynol [OI1 HaBuaHHs
nepeKIagaqiB, aBTOpPU JAEMOHCTPYIOTh, SK NPIOPUTETH Ta IIUJII Takoi MpOrpamMy peaizyloThCs
npaktuano y 3BO. JlocnimkeHHs 6a3yeThess Ha TOCBIAI PO3POOJICHHS i OLIHIOBAHHS HABYAJIBbHOL
MIPOTPaMH CTATUCTUYIHOTO MAIIIMHHOTO NIepeKiIany (statistical machine translation, SMT) nis rpymnu
niepexIiaiadiB-acmipanTis B JlyonincekoMy MickkoMy yHiBepcuteti. HaBeneHo faHi, OTpuMaHi 3 METO0
3’sICyBaHHsI CTaBJICHHS CTY/IEHTIB SIK J0 IPOTpaMH, TakK i 0 BIACHUX CTpaTeriii HaBYaHHSI.

Freadman, A. (2014). Fragmented memory in a global age: The place of storytelling in modern
language curricula. Modern Language Journal, 98(1), 373-385. https://doi.org/10.1111/j.1540-
4781.2014.12067.x

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 9, Web of Science Core Collection — 10

CrarTro npucBsiyeHo npoOyiemMaM iHTerpalii MoBu Ta KynsTypu B Mexax [OI1. Creepmxyerhes,
110 Y CBOEMY PO3BHTKY JIIHI'BICTHKA BTpavae KyJIbTYPHY I1aM’SITh MOBH, 1110 BiJOOPaKa€eThCsl y 3MICTi
IOTI1. Hapano nponosuii mozao ¢opmysanns IOI1 Ha 0CHOBI NPHUHIUIIB 3aITy4eHHS KYJIBTYPHOT
nam’siTi, Haronourytoun Tod (axt, mo [OI1 moBuHHI BHOIPKOBO 1 CHCTEMaTHYHO (OKYCYBaTHUCS
Ha JAUCKYPCHBHHX jKaHpax. ¥ KOHTEKCTI 3alpOIOHOBAHO] i€ pO3MIISTHYTO BIIMIHHOCTI B OpraHizarii
IOI1 ny1st HOCITB Pi3HUX KYJIBTYD, @ TAKOXK €TANHICTh 3aTyYeHHs TUCKYPCHUBHUX JKaHPIB 10 MIPOLECy
BUBYEHHS IM.

Lee, M. W. (2014). A participatory EFL curriculum for the marginalized: The case of North Korean
refugee students in South Korea. System, 47, 1-11. https://doi.org/10.1016/j.system.2014.09.013

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 12, Web of Science Core Collection — 10

PozrisinyTo opranizaniro HaBdaneHOTO mporecy B Mexxax [OI1 Ha OocHOB1 HaBUaHHS y CHIBITpALli.
ITponemoncTpoBaHo 3pa3ok axamraiii IO 1o moTped y4HIB HaBiTH 32 YMOBH iCHYyBaHHS YiTKHX
HalliOHANBHUX BHMOT JIO OpraHizauii HaB4aHHs. J{OCIHi/KEHHS MPOBEICHO y CEpeIHIX IIKOoIaxX
[MiBnennoi Kopei, ne HaBuaroThbest qiTH ODXKEHIIB, 110 MOTPEOYIOTh 0COOIMBUX 3aXO[iB iHTErpaii
JI0O HOBHX HaBYaJbHUX 1 COIaJbHUX YMOB. 3alpONOHOBAaHI 3aXOOU OPIEHTOBAHO HA IMiATPHUMKY
YYHIB-ODKEHIIB IIISIXOM HaJaHHS IM MOXJIMBOCTI BUKOPHCTOBYBAaTH i OOMIHIOBAaTHCS HaOyTHM
JIOCBIZIOM 1 3HaHHAMHU Ha ypokax AM, Ha NpPOTWUBAary TPaAUIIHHOMY ITaCUBHOMY 3aCBOEHHIO
HABYAJILHOTO Marepiay.

Loosen, S. (2014). High school linguistics: A secondary school elective course. Language
90(4), €258-e273. doi:10.1353/1an.2014.0072.

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 7, Web of Science Core Collection — 6

VY cTaTTi IpoaHai3oBaHO JA0CBIJ yUUTENbKH AM BHUKIIAIlaHHSI CEMECTPOBOTO (haKyIETATUBHOTO
Kypcy 3 MOBO3HaBCTBa YYHSIM cTapimux kiaciB y Minyoki (Bickoncun, CIA). Yuni BuB4amm
TEMH, 10 OXOIUTIOBAJIM BBE/ICHHS J0 MOBO3HABCTBA, (POHETHKY, MOP(OJIOTif0, BUBYEHHS MOBH,
COLIOMIHTBICTHKY 1 icropito AM. PosmisiHyTo ananoriuni mkineHi npoektn y CHIA # iHmmx
kpainax. [TosicHeHO HaBYaAIIBHY ITPOrpaMy Kypcy, a TAKOXK YCITIXH i IPOOIEeMH, 3 SKUMH CTUKHYIIUCS
T/ 9ac 3arpoBaKEHHs KypCy.
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McLaren, 1. A. M. (2014). Contexts of engagement: Towards developing a model for
implementing and evaluating a writing across the curriculum programme in the sciences. Assessing
Writing, 22, 18-32. https://doi.org/10.1016/j.asw.2014.03.005

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 3, Web of Science Core Collection — 2

Po3mistHyTO TeopeTHyHi W NMpakTHYHI acleKTH peati3aiii [porpaMu akaJIeMiqHOro IHChbMa
B SIMaliCbKOMY YHIBEpCHTETI. 3aIlpOIIOHOBAHO MOJIENbh HACKPI3HOTO 3alpOBaKEHHS IPOTPaMU JIJIst
CTYICHTIB Pi3HUX CITEIliaIbHOCTEH (TIepeayciM 010I0T1YHOT0, XIMIYHOTO, EKOJIOTTYHOTO HAIPSIMIB).
Oco0OnuBy yBary MpUALICHO CTPATETisAM 1 3ac00aM OI[iHIOBaHHS e(peKTUBHOCTI peati3allii mporpamu.
Po3po0OeHo pekoMeHaalii 10 BIPOBAKSHHS MOAIOHUX ITPOTpaMm.

McLoughlin, L. I., & Lertola, J. (2014). Audiovisual translation in second language acquisition.
Integrating subtitling in the foreign-language curriculum. Interpreter and Translator Trainer, 8(1),
70-83. https://doi.org/10.1080/1750399X.2014.908558

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 24, Web of Science Core Collection — 16

VY crarTi BU3HAYAIOTHCS TEOPETUYHI 3aCa I BUKOPHCTAHHS CyOTUTPYBaHHS y KOHTEKCTI HABYaHHS
MepeKiIaay Ta IPOMOHYETHCS MOZIEIh Horo BrpoBamkeHHs 10 IOI] Ha GakagaBpChbKOMY PiBHI BUIIOL
ocBitd. JlociipkeHO BIAIOBIIHICTh HABUYAHHS CYOTUTPYBAHHSI BUMOTaM 3arajibHOEBPOINEHCHKUX
peKOMeHAaIliii 3 MOBHOT OCBITH. PO3IIIsSTHYTO IpakTHUHUI Keic IHTerpalii HaB4aHHsI CyOTUTPYBaHHS
MaiiOyTHIX nepekianadiB no BianosigHoi I0I1 Hamionamsaoro yHiBepcurery ['enseii (Ipmanmis),
a TaKOXK MPE3CHTOBAHO ¥ MPOaHaIi30BaHO PE3yJIBTaTH OMUTYBAHHS 300yBaYiB OCBITH IIOIO PiBHS
3aJI0BOJICHOCTI HOBUM HaBYAIbHIUM KOMIIOHEHTOM.

2015

Bruce, E., & Hamp-Lyons, L. (2015). Opposing tensions of local and international standards for
EAP writing programmes: Who are we assessing for? Journal of English for Academic Purposes,
18, 64-77. https://doi.org/10.1016/j.jeap.2015.03.003

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 15, Web of Science Core Collection — 16

VY pocmimkeHHI IpoaHai30BaHO 3aCO0W OLIHIOBAHHS JOCATHEHb CTYNEHTIB 3 aHIJIOMOBHOTO
aKaJeMIYHOTO MUChbMa Y KOHTEKCTI mportecy ananrtarii IOIT HaBuanHs AM 11 akaaeMidHHX iIeH
(English for Academic Purposes) Micbkoro yHiBepcuTeTy [OHKOHTY JIO 3MiH Y CHCTEMi OCBITH.
3MiHU MOJATaN y 3alpOBaPKEHHI HOBOI CTPYKTypH OCBiTH (3+3+4), 31 CKOPOUEHHSIM HaBYaHHS
Ha OJIUH PIK B CEpeIHii MIKOJI i, BIAIIOBITHO, 30UJIbIICHHSIM HaBYaHHS B YHIBEPCHUTETI, & TAKOXK Y
BBE/ICHHI HOBOTO €JIMHOTO ICIUTY VIS BHITYCKHUKIB WIKUI. Po3mistHYyTO Tpolec po3poOieHHs
ananroBaHoi [OIT 1 3aco0iB OIiHIOBaHHS 3 ypaXyBaHHSIM HOBHX ITOTPEO CTYJECHTIB.

Lam, R. (2015). Language assessment training in Hong Kong: Implications for language assessment
literacy. Language Testing, 32(2), 169-197. https://doi.org/10.1177/0265532214554321

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 50, Web of Science Core Collection — 47

Criuparoynch Ha OIS MPOTPAaMHUX W ypSIOBHX JIOKYMEHTIB, IHTEPB'IO 31 CTEHKXONIAEpaMH,
aHaJIi3 3aBJaHb KOHTPOJIIO HaBYAIBHUX JOCSATHEHb CTYIECHTIB, OLIIHIOBAaHHS JIOCBIly BHUKJIAJIaHHS
TOIIO, aBTOP PO3KPHBAE CHUTYAIiI0 HABUYAHHS MAHOYTHIX YYMTEIIB METOMIB 1 3aCO0IB KOHTPOIIO
Ta OLIHIOBAHHS B IT'SITH TI€IArOT YHUX 3aKJa/1ax ocBiTH [ OHKOHTY. PO3IIsIHYTO POITh 1 MiCIie IUCIMILITIH,
110 HAaBYAIOTh OliHIOBaHHIO, B IOI1. 3pobneHo cpoly 3'1cyBaty, SIKOI0 MipOIO ITOEHAHHS KiTBKOX
TaKUX JHUCIMIUIIH MOXE CHPUSATH ab0 MEpenIKo[KaTH PO3BUTKY NpOo(deciiiHOT KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX yuuTeniB y Mexkax onniei IOI1. ITomano pekoMeH I o0 3MiHU IMiIXOIIB 10 HABYAHHS
MalOyTHIX YYHUTEIIB OLIHIOBAHHSL.

Mozgalina, A., & Ryshina-Pankova, M. (2015). Meeting the challenges of curriculum construction
and change: Revision and validity evaluation of a placement test. Modern Language Journal, 99(2),
346-370. https://doi.org/10.1111/modl1.12217

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 9, Web of Science Core Collection — 3
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Hocnimkenns cdokycoBaHO Ha mpoOiieMax oOpradizaiii BXiJHOTO OIlIHIOBAHHsS CTYICHTIB
qutst 3apaxyBanHs Ha [OIl. Ha mpukimani BXiZHOTO TeCTy NpOrpaMH BHBYEHHS HIMEIBKOI MOBH
y JxopmkrayHcbkoMy yHiBepcuteTi (CIIIA) po3missHyTO OCOONMHMBOCTI TAKUX TECTIB, @ TAKOXK CIIOCOOU
ix amarrrartii 1o morped IOI1, 30kpeMa BpaxyBaHH! ii IICH, YKaHPOBHX, 3MICTOBHUX 1 JICKCHKOTPahiaHIX
0COOJIMBOCTEH, a TAKOXK 3arajibHOI TpaekTopiit HapdaHHA B Mexax [OI1. [IpoaHanizoBaHO TEHISHIIIT
pospo6ienns [OI1 yHiBepCUTETCHKOTO PiBHS.

Serafini, E. J., Lake, J. B., & Long, M. H. (2015). Needs analysis for specialized learner
populations: Essential methodological improvements. English for Specific Purposes, 40, 11-26.
https://doi.org/10.1016/j.esp.2015.05.002

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 41, Web of Science Core Collection — 32

3nifiCHEHO METOMOJIOTTYHUN OIS AOCIHIKEHb LIO0 aHaji3y IOoTped Y4HIB, peani3oBaHUX
y 1984-2014 pokax y CIIA. BusBieHo MOTEHIIiHHI HETOMIKH Ta MPOOIEMHI MOMEHTH TaKHX
JIOCITIKEHB, 110 3MEHIIYIOTh TXHIO HaJ[IHICTB 1 BaJIIHICTh. 3alIPONIOHOBAHO MPAKTUYHI MOKPOKOBI
peKoMeHaaIii Ui BUKOPUCTAaHHS aaMIHICTpaTOpaMH 3akiajiB OcCBiTH, po3podoHmkamu [OI1
1 BHKJIa[a4aMy, 10 OepyTh y4yacTh y po3poOlieHHI W KOopeKIii mporpaM HaB4aHHs NMpoQeciiHo
opieHtoBanoi IM.

2016

Gilmetdinova, A., & Burdick, J. (2016). Many Mansions: Conceptualizing Translingual
Curriculum. International Multilingual Research Journal, 10(2), 77-88. https://doi.org/10.1080/
19313152.2016.1123065

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 2

VY crarTi npencTaBieHo OGaueHHs CIIPUSHHS 0araTOMOBHOCTI B IIKOJIAX, SIKE PO3MINPIOE TOHSTTS
TPAaHCMOBHOCTI (franslanguaging) 3aBIsKH 3aTy4CHHIO TajTy3i TeOpeTH3allil 0araroOMOBHUX OCBITHIX
mporpam. ABTOpY MPOIOHYIOTH aHaJIi3 Ha MEPETHUHI MOMIKYJIBTYPHOI OCBITH, 0araTOMOBHOI OCBITH
ta BuB4eHH: [OI1, 11100 KoHIeNTyani3yBaTu MOBY, KYJIBTYpY i HaBYaJIbHI IPOTPaMHU, SIKi peati3ytoThCs
4epe3 MOBHY IPAKTUKY Ta KYJIBTYPHI OCOOJNMBOCTI YUHIB, 2 TAKOXK BiTOOPaKaIOTh TMHAMIKY TIPHBLICIB
y KJIaci.

Li, X. (2016). The first step to incorporate intercultural competence into a given translation
curriculum: A micro-level survey of students’ learning needs. Interpreter and Translator Trainer,
10(3), 285-303. https://doi.org/10.1080/1750399X.2016.1236559

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 3, Web of Science Core Collection — 1

Buxonsun 3 KOHCTPYKTHBICTCHKOTO OISy HA HaBYaHHs Ta (itocodito OCBITH, aBTOP 3IIHCHIOE
cnpoOy IMpoaHaNizyBaTH NOTPEOW YYHIB y HAaBYaHHI 32 HIICTHMa CKJIAJHUKaMH MDKKYJIBTYpPHOT
KOMITETEHTHOCTI IJ1s1 0OrpyHTYyBaHHs po3poonenHst [OI1. Pesynbrati eMmipi4HOTO JOCIIHKEHHS
TIOKa3aJIH, 1110, XO4Ya CTY/ICHTH OLIHIOIOTH BCI Tl CKIIAJIHUKY SIK JTy’Ke Ba)KITHBI, BOHU TIPOJIEMOHCTPYBAJIH
MIEpEeBaKHO Cepe/iHIM 1 HU3bKUI piBeHb KOMIIETEHTHOCTI B Oararbox 3 ii ckiagHukiB. Kpim Toro,
JIOCIIJKEHHST BUSIBUJIO, 10 CTY/ICHTHU Bi/IJIal0Th IepeBary MeBHUM THUIIAM HaBYaJIbHUX MaTepiais,
METO/IIB HaBYaHHS Ta (JOPMATiB OLIHIOBAHHS MOPIBHIHO 3 1HIINMH.

2017

Al-Batineh, M., & Bilali, L. (2017). Translator training in the Arab world: Are curricula
aligned with the language industry? Interpreter and Translator Trainer, 11(2-3), 187-203.
https://doi.org/10.1080/1750399X.2017.1350900

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 8, Web of Science Core Collection — 3

3nilicHeHO OIS MpOrpaM MiATOTOBKH HepeKiIaiaviB, 10 Peati3yroThCs B perioHi biuspkoro
Cxony i ITiBHiuHOT Adpukn, nuisixoMm BuBueHHs ocoonmBocTei 011 i puHKiB, sIKi BOHU OOCITYyTOBYIOTb.
OxkpecnieHo npodeciitauii npodias nepeknanava, skuii Gopmyerbest y Mexax [OI1, mopiBHAHO
3 OUIKYBaHHSIMH PETiOHaJIFHUX PHHKIB nepekiay. [IpoaHasnizoBaHO aKTyasbHi ISl PErioHy 1MocaIoBi
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00OB'SI3KM TEpeKIaaadiB 3 METOI 300py JaHHX, L0 MOXYTh JOIOMOITH 3’SICYBaTH IOTPEOH,
npodeciiiHi 3aBAaHHA W 00CIr HeoOXiqHUX KBasidikarlii. JlaHi MOPIBHIOIOTHCS 3 HaBYAILHUMU
TUIaHAMH # OTIMCaMU KypCiB Pi3HHUX MPOrpaM IMiJrOTOBKH IEpeKIafadiB y perioHi.

Alvarez-Alvarez, S., & Arnaiz-Uzquiza, V. (2017). Translation and interpreting graduates under
construction: do Spanish translation and interpreting studies curricula answer the challenges of
employability? Interpreter and Translator Trainer, 11(2-3), 139-159. https://doi.org/10.1080/
1750399X.2017.1344812

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 16, Web of Science Core Collection — 8

[IpoanamnizoBano 1) piBeHb 3aIydYeHHs “TIPAKTHMYHHMX aCHEKTIB” mpareBnamrtyBaHHs mo 1011
3 MUCBMOBOTO # YCHOTO IEPEKNIaay B iCHAHCHKUX YHIBEpCUTETaX; 2) MOPIBHSIHHS CIPUHHSATTS
“HaBUYOK TpareBnamryBanss’ (employability skills) cTyneHTaMl 0CTaHHBOTO Ky pPCY, pOOOTONABIIIMU
W BUITyCKHUKaMH. 3alpOIIOHOBAHO aHKETH Ul 300py JaHHWX II0AO 3arpelyBaHuX HpodeciitHux
HaBUYOK i Kopekiiii [OI1. Pe3ynsrari JOCIIKEHHS TO3BOJSIOTh OLIHUTA MOXKITHBOCTI TTOJOIAHHSI
PO3PHBY MK iICHYIOUUMHM TPaKTHKaMK HaBuaHHs B Meskax 1011 i Bukimukamu npoeciiiHoro puHKy
Tpart.

Ilynska, L., Smirnova, T., & Platonova, M. (2017). Application of LSP texts in translator
training. Studies in Second Language Learning and Teaching, 7(2Special Issue), 275-293.
https://doi.org/10.14746/ssl1t.2017.7.2.6

Toxasnuxu yumoganocmi: Scopus — 2

[IpencraBieHo pe3yabTaTH EMIIPHYHOTO AOCTIIKEHHS C¢(EKTUBHUX METOJUK HaBUAHHS
i MiATOTOBKM IEPEKIaNadiB 10 BHUKOPHCTAHHS MOBH CIICI[iaJJbHOIO BXHTKY. 3ampOrOHOBaHA
METO/IMKA 3aCHOBaHA HA BUKOPHUCTAHHI TOMYJIPHUX TEKCTIB 3 BIJMOBIHHX Taiy3edl K OJIHOTO
3 OCHOBHHX 3aC001B HaBUYaHHS nepekiaaaqiB. JlocimimkeHo e(eKTUBHICTh NPOITOHOBAHOT METOJUKH
MO0 PO3BUTKY MOBJICHHEBUX, JIIHIBICTHYHHX B KYJBTYPHHX KOMIIETEHTHOCTEH CTYACHTIB Ha OCHOBI
TakcoHoMii Bryma Ta HampaitoBaHb €BpPOIEHCHKOI MEpeXi MiArOTOBKM MATICTPiB 3 MEpeKIaay
(European Master in Translation Network, EMT). Po3risiHyTO 0co0imBOCTI po3pobienus 1011
HaBYaHHS NepeKIIaadiB.

Rodriguez de Céspedes, B. (2017). Addressing employability and enterprise responsibilities
in the translation curriculum. Interpreter and Translator Trainer, 11(2-3), 107-122.
https://doi.org/10.1080/1750399X.2017.1344816

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 14, Web of Science Core Collection —10

AXIICHTOBaHO MPOOIEMH MpaleBIAITYBaHHs B Taly3i Iepekiiago3HaBcTBa y BennkoOpuraHnii.
PazoM 3 omisiioM iCHYIOUMX NpPaKTHK aBTOp IPOIOHYE alalToBaHy paMKy, IO MOXe OyTu
Bukopucrana 3BO, ski roTyroTh (haxiBIiB 3 MHCEMOBOTO i YCHOTO MepeKIamy. ABTOP CTBEPIKYE,
110 JKOJTHA ICHYFOYa MOJICNIb HEe MOKe OYTH 3aCTOCOBaHA BiJpa3y IO BCIX 3aKJIajliB OCBITH, aje IS
PEANiCTUYHOTO BIPOBAMIKEHHS MPaKTUKH mnpanepnamtyBands [OI1 nmoBuaHI Oyt opraHi3oBaHi
Ha OCHOBI HIJICHOTO, CIUIBHOTO Miaxoay. KOHTEKCT MOCIipKeHHS B CTATTi — B3aeMoist Mik 3BO
Ta 30BHIIIHIMHU CTEHKXOJACPAMU.

Schnell, B., & Rodriguez, N. (2017). Ivory tower vs. workplace reality: Employability and
the T&I curriculum—balancing academic education and vocational requirements: a study from
the employers’ perspective. Interpreter and Translator Trainer, 11(2-3), 160-186.
https://doi.org/10.1080/1750399X.2017.1344920

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 15, Web of Science Core Collection —11

Crnuparounch Ha KOHTEKCT iCIIAHCHKOI BHINOI OCBITH, aKTyali3yIOThCS MHUTAHHS MOIIYKY
0ajaHCy MK aKaJeMiYHUMH i MpoQeciiHUMU MTPaKTHYHUMU 3HAHHSMH B TPOIECI pO3pOOIIeHHS
IOIT i 3mificHEHHSM 3aXOJiB MIiABHINEHHS MOXJIHMBOCTI MpalEBIAITYyBaHHS BHITYCKHUKIB.
[IpoananizoBaHo OayeHHs poOOTOAABIIIB MOKIIMBOCTI TPAIIEBIAIITYBaHHS BUITYCKHHUKIB IIPOrpaM
HABYaHHS TEPEeKIany. 3IiiCHEHO CIpo0y 3amouarkyBaTh MOJAJbIIe OOTOBOPEHHS MOMKIMBOCTEH
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TIOZIOJIAHHST PO3PHBY MIDXK TEOPIEI0 1 MPaKTHKOK, a TaKOX IPONAryBaHHS TAaKUX HaBYAJIHHUX
IiIXO/iB, 10 J03BOJIATH 30aJIaHCYBaTH aKaJIeMiuHy CKIAIOBY 1 MPAKTHUHI IPOQECiiiHi BMIHHS.

Sato, E., Chen, J. C. C., & Jourdain, S. (2017). Integrating digital technology in an intensive,
fully online college course for Japanese beginning learners: A standards-based, performance-driven
approach. Modern Language Journal, 101(4), 756—775. https://doi.org/10.1111/modl.12432

THokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 7, Web of Science Core Collection - 6

Po3pobiieHHst KypciB IUCTaHIIWHOrO HaBYaHHS JUIi MOB, IO MEHIIE BUBYAIOTHCS (less
commonly taught languages, LCTLs), 4aCTO CTUKAETHCSI 3 HI3KOIO MPOOIIEM, OCOOIHUBO IS a31aTChKUX
MOB 3 TXHIMH BUPa3HUMH HEJIATUHCHKUMH CHUMBOJIAMH i CTPYKTypaMu. J{OCTIIKEHHS TOPKAETHCS
BIPOBADKEHHSI IIOBHICTIO TIMCTAHI[IHHOTO OYAaTKOBOTO KYPCY BUBYEHHS STIOHCHKOI MOBY B YHIBEPCHTETI
Croysi bpyk (CHIA). [IponeMoHCcTpoBaHO criocoOH BpaxyBaHHS CTaHapTiB BUBYEHHS [M, 30kpema
American Council on the Teaching of Foreign Languages’s (ACTFL) World-Readiness Standards
i yac po3poOieHHs okpemux enemeHTis [OI1.

Xu, J., & Fan, Y. (2017). The evolution of the college English curriculum in China (1985-2015):
changes, trends and conflicts. Language Policy, 16(3), 267-289. https://doi.org/10.1007/s10993-
016-9407-1

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 22, Web of Science Core Collection — 17

Criuparo4ynch Ha PeryJroBajbHI JTOKYMEHTH Ta JOCHITHUIBKY JITEpaTypy, aBTOPH aHATi3yIOTh
epoutortito 1OI1 3 AM uis HeMOBHUX crieniaigbHOCTel B kuTalichkux 3BO 3a mepiox 1985-2015
pokiB. Po3misiHyTO HU3KY HaliBaroMimux TeHaeHuii pozpodnenns [OI1 3 AM y konemkax, a Takox
JIesIKi KOHTPOBEPCiHHI MUTaHHS 00 LLOTO Ipoliecy. BUCHOBKH cTarTi HOOYI0BaHO HA TEOPETHYHIH
0a3i, 10 CKJIANAEThCA 3 TPHOX YACTHH: 1) 3’ACyBaHHS OCOOJNMBOCTEH COIAIBLHOTO PO3BHTKY,
2) notpeb cTyneHTiB Ta 3) piBHS PO3BHUTKY PEJI€BAaHTHUX 3HaHb. Bu3HauyeHO (DAKTOpH BILIMBY
Ha 3Mminu B [IOI1 3 AM.

Zhu, Y., & Shu, D. (2017). Implementing foreign language curriculum innovation in a Chinese
secondary school: An ethnographic study on teacher cognition and classroom practices. System, 66,
100-112. https://doi.org/https://doi.org/10.1016/j.system.2017.03.006

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 11, Web of Science Core Collection — 10

[Tomgano pe3yasTaTH YOTHPUPIYHOTO JOCITIHKEHH 3ampoBamkerHs 1o 1011 “M’skoro” BapiaHTy
KOMYHIKaTHBHO OpPI€HTOBAHOTO HaBuaHHSI AM, 110 BifOyBaJoCcs B MEKaX HAIliOHATIBHOT MO TUKA
KOPHUTYBaHHS MmiaxofiB n0 HaBdanHs IM. IomiTuka 3aiiicHIOeThcs MiHicTepcTBOM OcBiTH Kurtaro
Ha PiBHI ITOYATKOBHX Ta CEPEIHIX 3aKJIaiB OCBITH ¥ nepeadadae BUKOPUCTAHHS OCHOBHUX ITOJIOKEHb
KOMYHIKaTHBHOI METO/IMKH i3 YaCTKOBUM 30€peXeHHSIM TPaJULidHHUX IiIXOMAiB, OPIEHTOBaHUX
Ha 3acBO€HHS (POPMabHOI, a He 3MicTOBOI (hopmu IM.

2018

Berthaud, S., & Mason, S. (2018). Embedding reflection throughout the postgraduate translation
curriculum: using Communities of Practice to enhance training. Interpreter and Translator Trainer,
12(4), 388—405. https://doi.org/10.1080/1750399X.2018.1538847

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 2

AXIEHTOBaHO Ipo0JieMy MPOTaJIMHK MK HAallOBHEHHSIM CHUCTEMH ITiJTOTOBKH IEpeKiIagaviB
1 mpoeCiitHOIO MepeKIaaabKo0 JisTbHICTIO. ABTOPH CTBEPIUKYIOTh, IO pealli3allisi CHTYaTHBHOTO
HaBuYaHHA (situated learning) NMUITXOM PO3BHUTKY MISUTBHICHOI CHITBHOTH (community of practice)
31aTHa 3a0e3MeYnTH aKaJeMidHy 3TypPTOBaHICTh B 1HMBIyallbHOMY, IPYIIOBOMY 1 mpogeciiiHoMy
koHTekcTax. [logano pednexkcuBHuii ananiz peamizanii I0I1 3 mepekinany marictepchbKoro piBHS
yHiBepcurety [lopremyty (BenukoOpuTanis).

Chan, C. S. C. (2018). Proposing and illustrating a research-informed approach to curriculum
development for specific topics in business English. English for Specific Purposes, 52, 27-46.
https://doi.org/10.1016/j.esp.2018.07.001
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Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 5, Web of Science Core Collection —7

Po3risiHyTO MOXKIIMBOCTI TiIXO/TY, 3aCHOBAHOT'O Ha OCIPKEHHSX, 10 pO3POOIEHHSI HAaBYaIbHUX
KypCiB, NPHUCBSYEHUX OKPEMHM aclieKTaM HaB4yaHHs Ai0Boi AM. OKpecieHO OCHOBHI eTamnu
npouecy po3poonenns [OI1: anani3z morped creiikxonaepis, MPOEKTYBaHHS KYpCY, BIIPOBAKEHHS
Kypcy H OLIHIOBaJbHUI MOHITOPHHL 30KpeMa, MPOIEMOHCTPOBAHO, SIK TiJl 4ac PO3POOIECHHS
MOAYJISL 3 IUIOBUX 3yCTpiued AJIsl CTYACHTIB 0akajlaBpChKOI IPOrpaMu yHIBepcUTeTy [OHKOHTY
BPaXOBYBAIUCS SIK Pe3yJIbTaTH BHYTPIIITHBOTO aHAJII3Y MOTPEO, TaK i pe3ysIBTaTH ICHYIOUUX JOCIIHKCHD,
30KpeMa, TIOB'SI3aHUX 3 [IJIOBUM aHIIIHCHKUM JUCKYPCOM 1 TIEAarorikol0 BUBYEHHSI IPYTol MOBH.

Fenton-Smith, B., Humphreys, P., & Walkinshaw, 1. (2018). On evaluating the effectiveness
of university-wide credit-bearing English language enhancement courses. Journal of English for
Academic Purposes, 31, 72-83. https://doi.org/10.1016/j.jeap.2017.12.001

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 4, Web of Science Core Collection — 6

3anmponoHOBaHO MeXaHi3MHu oniHIOBaHHS edekTuBHOCTI [OI1 3 HaBuaHHS AM 11 aKaaeMigHUX
uineit (English for Academic Purposes) y KOHTEKCTI HU3KM MOKa3HUKIB: 1) piBeHb BonoaiHHS IM,
2) akazeMiuHi pe3yJabTatd, 3) akaxemiuHa AOOpO4YecHICTh, 4) yTpuMaHHS (retention) CTyNEHTIB
Ha IOII, 5) piBeHb 3a0BOJEHOCTI CTYIEHTIB, 6) camocTiliHe HaB4aHHS. HaBexeHo pesynbraru
€KCIIEpPUMEHTAIILHOI MepeBIpKH e(DEKTHBHOCTI 3aIIPOIIOHOBAHMX MEXaHI3MIB B OIHOMY 3 YHIBEPCUTETIB
Agctpaiii. ABTOpH CTBEPKYIOTh, IO €(PEKTHBHICTh MEXaHI3MIB MOXKe OyTH BHIIIOIO Y BHIAJKY
X KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS MPOTATOM JIOBIIMX YAaCOBHX IPOMIXKKIB.

Holguin Mendoza, C. (2018). Critical Language Awareness (CLA) for Spanish heritage language
programs: Implementing a complete curriculum. International Multilingual Research Journal,
12(2), 65-79. https://doi.org/10.1080/19313152.2017.1401445

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 20, Web of Science Core Collection — 15

AxnienToBaHO KpuTH4Hi miaxomu no 1011 3 Mo ciaauni (heritage language), 3TiHO 3 IKUMU
BOJIOJIIHHS YYHSMH MOBOIO BB@KAETHCSI LIHHUAM 1 KyJBTYPHO 3HAYyI[MM 3HAHHSIM. ABTOpCHKa
KOHLIETILIisI 30Ccepe/KeHa Ha IIPUHHSTTI IIPOrpaMHOT IIEPCIIEKTUBY, sIKa HaBITh MICIIS JOCUTD TPUBAJIOTO
Mepiojly HaBYAHHSI CIIPHsI€ BIPOBAHKCHHIO MEAArOTiYHUX MPAKTHK PO3MIMPEHHS KOMYHIKATHBHHX
MOKJIMBOCTEH HOCIiB MOB criaquiuHu. [IpescTaBaeHo KpUTHYHO OPiEHTOBaHY NPOTpaMy BHBYEHHS
ICIIAaHCHKOT MOBH CHAJIIMHU, IO CKIAJAETHCS 13 MIECTH AWCHMILTIH 1 CYTTEBO BUPI3HIETHCS
BiJl iICHYFOUHX TPOTPaM BUBYCHHS MOBH CIAIINHU.

Rodriguez-Castro, M. (2018). An integrated curricular design for computer-assisted translation
tools: developing technical expertise. Interpreter and Translator Trainer, 12(4), 355-374.
https://doi.org/10.1080/1750399X.2018.1502007

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 7, Web of Science Core Collection — 5

B ymoBax MinmuBOi mnepeknananbkoi ramy3i tpaguuiiini IOIT 3 mepeknamy mnorpeOyroTh
JIOOIPAIIOBAHHS 3 THM, 100 BKJIIOUYUTHU JIOAATKOBI KOMIIETEHTHOCTI MepeKiagaya, o JOMOMOXKe
TIOJIOJIATH PO3PUB MK HABYAJIBHUMH 3aHSTTAMH i HOBUMH TTy3€BUMH MPAKTHKaMU. 3aIIpOIIOHOBAHO
IOT1, mo cnmpaeTbest HAa Taki KIIOYOBI eleMEHTH: 1) MOy 3 peaji3alii MPOEKTIB, YIPABIiHHS
TEPMIHOJIOTIE0, CHCTEM TaM'sITi IEPEKIIaIiB, PelaryBaHHs 1 JIOKaTi3allii MPOrpaMHOro 3a0e3MeYCHHS,
2) QopMynarOBaHHS OKpEMHX IPOTPaMHUX PE3YJbTarTiB HaBYaHHS MIONO 3aCO0iB KOMITIOTEPHOTO
nepexiiaay; 3) yrnpoBaKeHHs] MOJICITIOBAHHS BIPTYalbHOI PEabHOCTI i METOYy KOMYHIKaTHBHUX
3aBnaHb (task-based learning) ik OCHOBHUX METOJIB BUKJIQJAaHHS; 4) OIIIHIOBAaHHS 33 JJOIIOMOT'OIO
nopt¢onio 3 METOW MOoKpalleHHs KputudHoro mucieHHs. [OI1 Oymo emmipudHO mepeBipeHO
B YuiBepcureri [liBHiunoi Kaponiau (Ilapnort, CIIA).

Tannenbaum, M., & Cohen, H. (2018). Language educational policy in the service of group
identity: the Habad case. Language Policy, 17(3), 319-342. https://doi.org/10.1007/s10993-017-
9440-8

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 2
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JlocnimpkeHo 0CcOOIMBOCTI peaizalii MOBHOI MOJIITUKY B Tally3i OCBITH cepell OPTOAOKCAIBHOT
xa0a/IcbKOI CITUTBHOTH B [3paili. 3a3HaueHo, 110 YSBIICHHS ITPO MOBY, HABYAJIBHI TPOrPaMH # 11€0JI0Tist
TICHO TEPEIUTITAIOThCs. B MOCTipKyBaHil CIIUIBHOTI IepyKaBHA HaBYaJIbHA ITpOrpamMa peatizy€eThCs
JIMIIIE YACTKOBO, MIJAPYIHUKH PO3POOIISIOTHCS CIIEIIaIbHO /I Xa0aAChKUX YUHIB, @ YWICHH CIITbHOTH
1 BUKJIa1a4i pO3IIISIIAIOTh IIepeBary IiHHOCTEH CIUIBHOTH HaJl A€PYKaBHOIO HABYAIILHOIO ITPOrPaMoro
Maiike SIK akcioMy. BUCHOBKHM MOXKYTh OyTH €KCTpArojbOBaHi Ha iHII KOHTEKCTH, B SKHUX TPYIH
MEHIIMH KOPHUTYIOTh HaBYaJbHI IpOrpamu, 100 3HAWTH OajlaHC MK COLIANBHOIO IHTErpaliero
1 OaxxaHHsIM 30eperTu caMoOyTHICTb.

2019

Barrot, J. S. (2019). English curriculum reform in the Philippines: Issues and challenges from
a 21st century learning perspective. Journal of Language, Identity and Education, 18(3), 145-160.
https://doi.org/10.1080/15348458.2018.1528547

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 7, Web of Science Core Collection — 3

V crarTi 3zificHeHO cripo0y TOCIIUTH IIKUTBHY IporpamMy BUBYeHHs: AM Ha DininmiHax 3 TOYKH
30py HaB4aHHs y 21-omy cTomitti (21st century learning). Y TepIiiil YaCTUHI CTATTI KOPOTKO OIUCAHO
camy mporpamy, a TakoXX BHUMOTH 10 HaBYaHHS y 21-OMy CTONITTS SIK 3arajioM, TakK i LIOJO
Bukinagands AM. Po3misiHyTo cienudiky # y3ro/pkeHiCTh porpamH, ii BiMOBIqHICTh MPUHIMIIAM
HaBYaHHS y 21-OMy CTOJNITTIi, a TaKOXK 11 y3ro/pKeHHs 3 3arajJbHUMH NPUHIUIIAMU HaBuaHHS [M.
Pesyneraru aHaimizy BKa3yrOTh Ha OTpeOy MOKpAIEHHs [TPOTrpaMy, 30KpeMa, I0A0 BHYTPILIHBOT
Y3TOKEHOCTI ¥ iHTerpauii MpUHIMIIB HaBYaHHS y 21-0My CTONITTI.

Bateman, N. (2019). Linguistics in middle school: Incorporating linguistics into project-based
learning. Language 95(2), €300-¢326. doi:10.1353/1an.2019.0044.

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 5, Web of Science Core Collection —6

ABTOp CTBEpIKYE NPO €PEKTUBHICTH 3aJTyYEHHS JIIHTBICTUKU JO MPOEKTHO OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS B 3aKJIaJaX CEPEAHBOI OCBITH B KOHTEKCTI IHHOBAIIHHOTO MiJXOAYy O O3HAWOMIICHHS
YYHIB 3 JIIHTBICTUKOIO. 3alpOIIOHOBAHO MOJIE/b IHTErpaIlil JTIHTBICTHKH 10 OCBITHIX KOMIIOHCHTIB
HaBYAJILHOI MPOTpaMu CepelHboi IKoiau. Ha AymMKy aBTrOopa, OCKUIBKM Bce Oiblle KT
YIIPOBAKYIOTh IIPOEKTHO OPIEHTOBAaHE HABYAHHS, & CTYICHTCHKI IIPOEKTH, 3a3BHYAld, HE TTOB'sI3aHi
3 MOBOIO, IHTETpAIlis JIIHIBICTUKY B HABYaHHS HA OCHOBI MPOEKTIB MOYKE CTATH JKEPEIIOM TBOPUOL
poboTH, THy4YKOCTI i iHHOBawii. OTKe, BAKOHAHHS TIPOEKTIB YHEMOMKITUBAIOETHCS O€3 PI3HOPIBHEBOTO
3B'SI3KY 3 JIIHTBICTUKOIO.

Byrnes, H. (2019). Affirming the context of instructed SLA: The potential of curricular thinking.
Language Teaching Research, 23(4), 514-532. https://doi.org/10.1177/1362168818776666

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 8, Web of Science Core Collection — 4

VY crtarTi npoaHaizoBaHO CYTHICTh MOHATTA “curriculum” y pi3HUX HOTO MpOsIBaX Y KOHTEKCTI
sanpoBakeHHs 10 1OI1 xepoBanoro 3acBoenHs IM (instructed second language acquisition,
ISLA). Po3rissHyTO BHMMOTH 10 TaKOTO 3aCBOEHHS MOBU B Mekax (opmanbuux 1OI1, 30kpema:
aHaii3 Ta/abo0 KOHCTPYIOBaHHS YMOB HaBYaHHS, oIepalliaj3aiis TPaeKTopii 3aCBOEHHS MOBHU
y BUMIPIOBaHUI CTIOCI0, 3a0€3MeUCHHS TPUBAIOCTI 3aCBOEHHS MOBH IIPOTSITOM YCi€l IporpaMu TOIIIO.
JlocnipkeHO OCHOBHI MPOOJIeMH, 10 BUHHMKAIOTH il Yac peaji3alii KepoBaHOro 3acBoeHHS IM
Ha npukiani JpxopmkrayHeskoro yHiBepeurtery (CLIA).

Chmiel, A., Mazur, 1., & Vercauteren, G. (2019). Emerging competences for the emerging
profession: a course design procedure for training audio describers. Interpreter and Translator
Trainer, 13(3), 326-341. https://doi.org/10.1080/1750399X.2019.1656408

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 3, Web of Science Core Collection — 3

Hanano mpaxtuyHi mopaay memaroram, siki X04yTh po3poOUTH il peaitizyBaTu BIACHUH Kypc
TU(QIOKOMEHTYBaHHS. 3a3Ha4Y€HO HEAOJIKM Ta MpPOTAIIMHMA B ICHYIOYIH HaBYaNbHIN JiTeparypi
3 TH(IOKOMEHTYBaHHs1. BU3HaueHO TeOpeTHYHI 3aca/ii pO3pOOIIEHHS KypPCy, BKITIOUAIOUH JIOKaJIi30BaHi
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1 KOHTEKCTyaJTi30BaHi Moziesti HapdauHs. Ha ocHOBI pe3ynbraris ipoekty ADLAB PRO nipencTapieHo
TpoLeypy PO3poOIIeHHs! Kypcy TH(IOKOMEHTYBaHH:I. 3alpOIIOHOBaHA THITOJIOTIS €IIEMEHTIB KypCy
CITyTy€ aHANTITAYHOIO OCHOBOIO JJISl TIO3UTUBHUX MPAKTHUK.

Ellis, R. (2019). Towards a modular language curriculum for using tasks. Language Teaching
Research, 23(4), 454-475. https://doi.org/10.1177/1362168818765315

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 16, Web of Science Core Collection — 12

Po3misiHyTO OCHOBHI MiJIXOAM O OpraHizaiii BuB4eHHS [M 11010 CTPYKTYpH IIbOTO HPOLECY
Ta WOTO BiIOOpaKeHHs B iepapXii SIK OKpEeMHX MOBHUX JAWCIHMILIIH, TaK i Bciei [OI1. O0rpyHTOBaHO
nepeBaru MOIyJIbHOT MOOYA0BY Npoliecy BUBUeHHs M, 31aTHOT TO€HATH B NIEBHIN ITOCITITOBHOCTI
Pi3HI MIX0mM 10 HaBYaHHS. PO3MISTHYTO MiIXOMH SIK IMXOTOMIIO MPOTHIICKHHUX TOIVISA/IB HA HABYaHHS
IM, sixi aBTOp BU3HAYaE y Pi3HUX IMPOTUCTABHUX TePMiHax: 1) HAaBYaHHS, OPIEHTOBAaHE HA PE3yJbTaT
(product-based approach), 1 HaB4aHHs, OpiEHTOBaHE Ha Tpoliec (process-based approach); 2) HaOyTTA
SKCIUTIIIUTHUX/IMIUTIIUTHUX 3HAHb; 3) HaBYAHHS 4epe3 BUpaBIAHHA (task-supported language
teaching, TSLT) Ta MeTon KOMYyHIKaTHMBHHX 3aBnaHb (fask-based language teaching. TBLT).
3arpornoHOBaHO MOJIENb CTPYKTYPH Ta HallOBHEHHSI TUCLUILTIH BUBUEHHS M.

Larson, R., Denham, K., & Lobeck, A. (2019). The AP Linguistics initiative. Language 95(3),
€381-e393. doi:10.1353/1an.2019.0064.

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 3

OOrpyHTOBaHO 3aIPOBaPKEHHS HABYAJILHOT TUCUUILTIHK "MOBO3HABCTBO" 10 nporpamu 33CO.
JletajpHO pO3IISIHYTO MOTEHIIINHI TTIepeBary 3anpoBaKeHHst 1iei qucnumiiay sk st 33CO, Tak
i s 3BO, 30kpema: MOBO3HABCTBO — edekTuBHUM 3aci0 Ayt STEM-0cBiTH; MOBO3HABCTBO 371aTHE
HaJIaTH 1HCTPYMEHTH 1 3HAHHSI JUIs )KUTTS B 0araTOMOBHOMY, HIOJIIKYJIETYPHOMY CBiTi, @ TAKOX JIJISI
BuBUeHHS IM IIKONIspaMu; MOBO3HABCTBO PO3INUPIOE TXHI MaiOyTHI MpodeciiiHi MOXKIIMBOCTI;
MOBO3HABCTBO MOXKE CIIPUSITH PO3BUTKY CITIBIIPAIli “‘yHIBEPCHTET — IIKOJIA”"; MOBO3HABCTBO MOYKE
MiTHATH KUTBKICTh aOITypieHTIB Ha AOTHYHI creriaabHocTi 3BO. 3amporoHOBaHO MOKPOKOBY
POl Py 3apPOBaJKEHHS JUCIUILTIHU 10 OCBiTHBOT porpamu 33CO.

Sifakis, N. C. (2019). ELF awareness in English language teaching: Principles and processes.
Applied Linguistics, 40(2), 288-306. https://doi.org/10.1093/applin/amx034

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 50, Web of Science Core Collection — 31

3anmponoHOBaHO KOHLENINIO 3alpoBajKEeHHS JOoCHikeHb AM sk yHiBepcaJbHOI MOBH
cninkyBauHst (English as a lingua franca, ELF) y npaktuky ii HaBUaHHS Ha PI3HUX PIBHSX.
MOXITUBOCTI TaKOTO 3aIlpOBaPKEHHS TPOaHaIi30BaHO MO0 MeJaroriYHuX Imiaxo/iB, po3poOIeHHs
HaBYAIBHUX MarepiajiB i 3aco0iB OIiHIOBaHHS, OpraHi3allii HABYaHHS MalOyTHIX YYHUTENIB, a TAKOXK
3MiH y mianyBanHi i peamnizauii IOI1. ABrop npormonye opranizoBysaru OI1 Ha piBHi “ELF-aware”
(ycBimomuieHicth posti AM sk yHiBepcaJbHOI MOBH CIUIKYBaHHS), IIO JETEPMIHY€E SIK ITiIXOAU
0 pO3pOOJICHHS HaBYAJBHUX IUIaHIB 1 MarepiaiiB, Tak 1 CHPUHHATTA KOHLENUii ycima
cTeMKxonIepaMu.

Staples, S. (2019). Using corpus-based discourse analysis for curriculum development: Creating
and evaluating a pronunciation course for internationally educated nurses. English for Specific
Purposes, 53, 13-29. https://doi.org/10.1016/j.esp.2018.08.005

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 2

OnwmcaHo po3poOIieHHs KypciB HaBuaHHs rpodeciiiHo opieHToBaHOT AM ((poHeTnyHuit acriekT)
Ha OCHOBI JaHMX KOPITYCHOI JIHTBiCTHKH. L{is1bOBa aymnuTOpist MOCTIHKEHHSI — CTYIEHTU-MEIUKH.
PosmisiHyTo Tpu acnektn po3pobOisienHs [OI1 Ha OCHOBI JAaHMX KOPIYCHOI JIHTBICTHMKH: aHali3
moTped CTEHKXOJAEPIiB; pO3POOICHHS MaTepialiB; KOHTPOJIb 1 OIIHIOBaHHs. PeKOMEHIOBaHO Tmif
Yac po3poOJIeHHs! KyPCiB 3aCTOCOBYBATH TOJICTHYHMN MiXiJ 10 aHai3y KOMYHIKaTHBHUX MOTPeO
CTYICHTIB, IO MOEIHYBaTUME HE TUIBKUA (DOHETHUHHUI ACIEKT, ajic i HeBepOAIbHY KOMYHIKAIIII0
Ta JIEKCUKO-TPaMaTHYHHUI acTeKT CIIJIKYBaHHSI.
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Turner, M., & Windle, J. (2019). Exploring the positioning of teacher expertise in TESOL-related
curriculum standards. TESOL Quarterly, 53(4), 939-959. https://doi.org/10.1002/tesq.527

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 1, Web of Science Core Collection — 1

VY crarTi po3miaHyTO (HaxOBY CKIAIOBY BHMOT J0 BuuTeliB AM sk IM, penpe3eHTOBaHHX

II’SATH OCBITHIX CTaHIapTax, 3alpolloHOBaHUX: MiHicTepcTBoM ocBiti BemmkoOpuranii (2015),
MinictepctoM ocsitu Onrapio (Kanama, 2001, 2007), Bizaizom ocgiti micra Heio-Hopxk (CIIA,
2013, 2016), ABcTpaniiicbKUM YIIpaBIiHHIM 3 HAaBYAJILHUX MPOTPaM, OIHKH Ta 3BiTHOCTI (2018),
Bimzinom ocsitu mrrary Heto-Hopk (CILA, 2017). Matepian Moxe 6yTH KOPHCHAM PO3POOHHKAM
IOI1 3 miaroroBku BunTemdiB IM.

Zhong, Y., Tan, H., & Peng, Y. (2019). Curriculum 2.0 and student content-based language
pedagogy. System, 84, 76-86. https://doi.org/10.1016/j.system.2019.06.001

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 3, Web of Science Core Collection — 2

ABTOpH IIPOTIOHYIOTH i OOIPYHTOBYIOTH IIUISIXOM JOCIIIKEHHS IPAKTHYHOL TisNTBHOCTI (action
research) MOXIIUBICTh BUKOPHUCTAHHS MiAXOAy J0 HaBuaHHs, HasBaHoro Curriculum 2.0. ITigxix
IPYHTYETHCSI HA TaKOMy croco0i po3po0ieHHs, OOMiHYy I BUBUEHHSI HaBYAILHOTO Marepiaiy, 1110
3abe3mneuye TpaHchOpMAIliHHUI TOCBIT HABYAHHS, THM CAMHUM MOJCPHI3YIOUYHd MOBHI JTUCIMILIIHA
3BO Ta cripusitoun mepexoay 0 CTYASHTO OpPi€EHTOBaHOTO HaB4aHHsL. [1ixis 3ampoBaKeHO B MEKaX
4-X MOBHHUX JTUCIMIUTIH OJHOTO 3 aBCTPANIMCHKUX yHIBepcHTeTiB. HamaHo mpukiia g yCminmo1 inTerpartii
HoBUX migxoziB y mexax [OI1 Ta nmporeMoHCTpOBaHO cIOCOOM MOHITOPUHTY TaKol iHTerparii.

2020

Bonney, E. N. (2020). Under/misrepresentation of Ghanaian Languages in the Literature Curriculum
in Senior High Schools. Journal of Language, Identity and Education. https://doi.org/10.1080/
15348458.2020.1832498

VY crarti po3mIsSHYTO, SIK MIpKyBaHHsI PO aHINIIHCHKUN Ta €BPONEHCHKHHN (3aXiIHi) criocoou
OyTTS BKJIIOYEHO B HABUAJILHY Nporpamy 3 yiteparypu y [ani. [IpoBeneHO KpUTHYHUI KOHTEHT-
aHaJIi3 K HaBYaJIbHOI IIPOrpaMu 3 JITEpaTypH, TaK 1 KHUT, [II0 MAlOTh YATATH CTYIeHTH. BusBieHo,
1110 TaHCHKI MOBH Ta KyJIETYPH B KHHTaX MPEJICTABIEHO HEAOCTATHRO / HENOCTOBIPHO (HABITh Y KHUT'aX
TaHChKHUX aBTOpiB). CTBEPIKYETHCS, 110, CTYACHTIB EPEBaXKHO OLIIHIOIOTH 32 iXHBOIO 3/IaTHICTIO
PpO3Mi3HaBaTH JIiTepaTypHi IPUHOMH B KHUTaX, TOMY HaBYaJIbHA [TPOTpaMa He 3a0X04ye€ iX KpUTHYHO
CTaBUTHCS J0 3MICTy TPOYUTAHOTO.

Chien, C. W. (2020). Elementary School English Teachers’ Beliefs and Classroom Practice
Regarding Alternative Curricula. Journal of Language, Identity and Education. https://doi.org/10.1080/
15348458.2020.1845701

[IpoanamizoBaHo IHTEPB't0, CIIOCTEPEKEHHS Ta JOKYMEHTH 3aiisi 3'SICyBaHHsS CTaBJICHHS
BOCHEMH BUMTENB AM TallBaHCHKOT MOYATKOBOT LIIKOJIH IO/I0 AJIBTEPHATHBHOI IKLILHOT HaBYaIbHOI
NporpamMu, peani3oBaHoi 3rigfHO 3 12-piuHMM ruiaHOM 0a3oBoi IIKiNBEHOI ocBiTM y TaiiBaHi.
3anpornoHOBaHO KOHIICTITyaldbHy OCHOBY iHHOBaIii y IOII, mo 0a3yeTbcs Ha EMITIPUYHUX
JIOCJIIJDKEHHSX. 3a3HaueHo, L0 MijJ Yac po3poOJeHHS W YIPOBAaKEHHS aJbTEPHATUBHOL
HaBYaJbHOI ITPOTrpaM¥ BHHHUKAIOTh YOTHPH OCHOBHI NPOOJIEMH: CYNEPEWINBI YSBICHHS BUUTEIIB
PO 3HaHHA 3MICTy MpeaMeTa, 3HaHHs 1 po3yMiHHs camoi IOI1, MoBa HaB4YaHHS Ta OIIHIOBAHHSI.

Crites, K., &Rye, E. (2020). Innovating language curriculum design through design thinking:
A case study of a blended learning course at a Colombian university. System, 94, 102334.
https://doi.org/10.1016/j.system.2020.102334

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 2, Web of Science Core Collection — 1

VY crarti oOrpyHTOBaHO BHKOpHcTauHsi Design Thinking (“opieHTOBaHWH Ha JIOAWHY ITiAXiz
0 iHHOBAaIliil 1 BUpIMIEHHS NpPoOIEeM, IO XapaKTePU3YEThCS METOIOM NpO0 1 MOMHIIOK
Ta MDKIUCIMIUTIHAPHOIO iHTErpalliero (axiBIiB JUIsl IUIAHYBAHHS 1 IPUUHSTTS PillleHb ’2) y mpomeci

2Brown, T. (2008). Design thinking. Harvard Business Review, 86(6), 84e92. https://hbr.org/2008/06/design-thinking
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po3podienns 1OI1. [IpoananizoBaHO JOCBiN OXHOTO 3 KONYMOIWCHKHHA YHIBEPCHTETIB, Yy SIKOMY
TpaHchopMarlis iCHyr4oi nmporpaMud HapdaHHid AM Oyna 3yMOBJIEHa BHYTPIIIHIMH MOTpeOamu
3BO. PehopmyBanHs rependadano CKOPOUCHHS TPUBAJIOCTI HABYAIBHOTO ceMecTpy (3 13-Tu 1o 8-mu
TIDKHIB), 30UTBIICHHS KUTbKOCTI HaBYaIbHUX UCIMILIIH Ta IIEPEBEICHHS YaCTHHH KYPCiB y 3MillIaHUH
(opMar. ABTOpH CTBEPIKYIOTD, 110 3aBISKH BUKOpUCTaHHIO Design Thinking poliec MpOEKTYBaHHS
cTaB OULTBII CIUTBHUM, TBOPYUM ¥ e(eKTHBHMM. BoiHOuUac 3ampoBaJKCHHS MiIXOLY Bifpa3sy
3 OYAaTKOBHX €TaIliB MPOLIECY CIPHSUIO MOCII JOBHIIOMY MOHITOpHHTY fisutbHOCTI IOI1 Ta 3nilicHeHHIO
3MiH Ha MONANBIINX eTanax il 3ampoBaPKCHHS.

Filimonova, V. (2020). Problem-based learning in introductory linguistics. Language 96(1), el1-¢21.
doi:10.1353/1an.2020.0012.

[IpoaHanizoBaHO 3aJy4eHHS CIIEMCHTIB MPOOJEMHOTO HaBuaHHS (problem-based learning)
JI0 KypCy 1CHaHOMOBHOTO MOBO3HaBCTBa OHOTO 3 yHiBepcuTeTiB CIIIA. Takox MpogeMOHCTPOBaHO
OCHOBHI €JIEMCHTH OpTraHi3allii HaB4aJIbHOI TUCIMIUTIHU (IIUTi, pe3y/IbTaTh HaBYaHHS TOIIO), TaK
i crparerii i kopekuii. Crparerii opieHTOBaHO Ha (pOpMyBaHHS KOMIETEHTHOCTEW CTYIEHTIB
3 ypaxyBaHHSM HayKOBOTO METO/y i CHCTEMHOTO MiJXO/y /0 31iHCHEHHS HaBYaJIbHUX JIOCHIDKEHb
i 3BiTHOCTI. Takuii miaxin nependavyae BiAMOBY BiJl CIPOLICHOTO MONIAAY Ha BUPILICHHS MPOOIeM
(rorryk ofiHi€l “TipaBUIIBHOT BIIIOBI/II) HA KOPUCTH PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIIEHHSI, IO € OJIHIEI0
3 IUIeH MPOOJIEMHOTO HABYAHHS.

Galloway, N.,& Numajiri, T. (2020). Global Englishes language teaching: Bottom-up curriculum
implementation. TESOL Quarterly, 54, 118-145. https://doi.org/10.1002/tesq.547

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 4, Web of Science Core Collection — 9

Jocnimkeno ocodnuBocti oHoBneHHs1 [OI1 3 HaBuaHHS AM SIK MOBH Mi>KHAPOIHOTO B)KUTKY.
3a3HavyaeThes, O Y i i cridiki inroBanii [OI1 BUMararoTs ydacTi BCiX KIIFOYOBUX CTEHKXOIIEPIB.
IHHOBaIil MOBMHHI TPYHTYBaTHCS Ha MiIXOAI “3HU3Y Bropy”’, B MeEXax SKOTO BPaxOBYETHCS
CTaBJICHHsI BUUTENIB-IIPAKTHKIB JI0 3aIlIpOIIOHOBAHHX 3MiH, a TAKOXK ITUPOKE KOJIO (PAKTOPIB BILIUBY
Ha nponec oHoBieHHs [OI1. dakTopu € 4acTHHOO i1HHOBaIliK a00 CTOCYIOTHCSI HASIBHUX PECypCiB
i kopuctyBadiB oHoBieHux 10I1.

Qin, K. (2020). Curriculum as a discursive and performative space for subjectivity and learning:
understanding immigrant adolescents’ language use in classroom discourse. Modern Language
Journal, 104(4), 842-859. https://doi.org/10.1111/modl.12675

Toxasnuxu yumosanocmi: Scopus — 1

VY KkoHTEKcTi mpolneMu CyO’€KTHOCTI Y4YHIB-IIJUIITKIB IMMITIPaHTCHKOTO TOXOKEHHS
y 0araTOMOBHHX IIKOJIaX PO3DISHYTO 3arajbHi OCOOMUBOCTI oprasizamii Ta HamoBHeHHsS [OIL.
[MpoananizoBaHo Teopernune miarpyHts [OIl mOQO KOTHITHBHOI, COMLialbHO-KOHTEKCTYAIbHOT
W COI[IOKYJIBTYPHOI MEpCeKTUB. PO3MIAHYTO BIUIMB 30BHINIHIX (COIAJbHUX ¥ 17COIOTIYHHX )
¢akropis Ha [OI1. ITpoimtoctposaHo, sik IO Moxke pecTaBIATH TUCKYPCUBHUH 1 iepdopMaTHBHII
MPOCTip, B SIKOMY Y4YHI MOXYTh OOTOBOPIOBATH BIAaCHY CyO'€KTHICTH y MeXaX HaBYaJIBHOTO
1 03aHaBYaJIBLHOTO IUCKYpCY. PO3MISIHYTO pesieBaHTHICTD 3alpOIIOHOBAHOT MOCTCTPYKTYPaTTiCTCHKOT
teoperuzanii [OI1 s momanbIIMX JOCTIHKEHD 1 IPAKTUYHOT TISUTBHOCTI.

Sanders, J., Ikpeze, C. H., Tracy, K. N., Smetana, L., Myers, J., Scales, R. Q., ... Grisham, D. L.
(2020). A curriculum model for K-12 writing teacher education. Research in the Teaching of
English, 54(4), 392-417

Po3pobiieHo TeopeTnuHy MOJIeNIb HAaBYaHHS ITUCbMa IIKUTBHUX YYHUTEIIB IIUISTXOM JI0CJTiPKEHHST
HABYAJIbHUX MPakTUK 15-Tu Bukianadis i3 CILIA, siki mpaiforoTh Ha YHIBEPCUTETCHKUX MpOrpaMax
MiATOTOBKM MaiOyTHIX yuuteniB. [laHi OTpUMaHO 3 BHUKOPHCTaHHSM HaIiBCTPYKTYPOBAHUX
IHAMBIAyaIbHUX 1 (DOKYC-TPYIIOBHX IHTEpB'I0, MPOAHATI30BAaHUX 3 BUKOPHCTAHHSM METO/IB
KOHCTPYKTHBICTCHKOI T€Opii. 3anporioHOBaHa MOJIEIh HABYAHHS MUChbMa MOXKe OyTH BHKOpPHCTaHa
Jutst po3pobneHHst Biamopimuux IOI1.
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y raynysi iHIIOMOBHOI OCBITH: aHOTOBaHa Oibuiorpadis

Takam, A. F., & Fassé, I. M. (2020). English and French bilingual education and language
policy in Cameroon: the bottom-up approach or the policy of no policy? Language Policy, 19(1),
61-86. https://doi.org/10.1007/s10993-019-09510-7

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 4, Web of Science Core Collection — 1

HeBnani pesysibrarté Aep)KaBHUX IHIIIaTHB 3 MIATOTOBKH IBOMOBHHX TpoMajsH y KamepyHi
TIPU3BEITH 10 BiPOPKEHHS ¥ MIBUIKOTO MOMIMPEHHS OCBITHBOI MIPOrpaMH, siKa CKJIalanacs 3 IBOX
YacTHH (aHIIIOMOBHOI Ta (PpaHKOMOBHOI) 1 Oyna MOCTYIHOIO OOMEXEHIH KUIBKOCTI KaMepyHIIIB.
UucneHHi epenkoy Ha NUISIXY i€l HETHIIOBOI 1 CKIIaIHOI MPOTpaMy 3MYCHIIN JIEpPKaBy MPUITHHUTH
ekcriepuMeHT. Y 1989 pori aHanoriyHa nporpama Oyiia 3amyiieHa B IBOX MPUBATHUX MTOYATKOBUX
mkonax. Hapasi necaTku mikin poOisiTh Te K came 1Mo BCiid KpaiHi 0e3 Oyab-siKoro odiuiiHOTOo
BU3HaHHS. PO3MIISIHYTO TONEPaHTHICTH I€PyKaBH JI0 IPOTPaMH, IO BUXOIUTH 32 PAMKH HaBYAJIbHUX
MporpaM IOYaTKOBOI IIKOJIH, ajI€ € JOCHTh IPUBAOIMBOIO ISl OATHKIB M YUHIB.

Villacaiias de Castro, L. S. (2020). Translating Teacher Funds of Identity into Curricular Proposals
for the EFL Classroom: A Model for Student-Teacher Innovation and Professional Development.
Journal of Language, Identity and Education, 19(1), 25-41. https://doi.org/10.1080/
15348458.2019.1667239

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 5, Web of Science Core Collection — 5

[Momano orisin mepeOdiry i pe3yasraTiB AOCTITHUIIBKOTO IPOEKTY, OPTaHi30BAHOTO B KOHTEKCTI
YHIBEPCUTETCHKOTO MaricTepchbkoro Kypcy 3 BuknamanHs AM sk IM omHoro 3 yHiBepcHTETIB
Icnanii. [TpoexT cripsiMOBaHO Ha CTBOPEHHS “OaHKIB ineHTUUHOCTI” (funds of identity — “KynbTypHi
apTedakTH, sIKi IO BUKOPUCTOBYIOTH 171t ()OPMYBAHHS CBO€T BJIaCHOT IZICHTHYHOCTI Ta SIK pecypc
y npodeciiHoMy PO3BUTKY BYHMTEINIB 3) MalHOyTHIMU BUKJIaa4aMH, IO MOTIM TpaHC()OPMYBIUCH
y nponiosuii moxo I0I13 AM. IIpotsirom TpboX ceMiHapiB, Ha SIKMX CTYJEHTH J[I3HAIUCS IPO OAaHKK
IIGHTUYHOCTI, BOHU 3MOIVIM PO3UIMPUTH BJIACHY 1JCHTHYHICTh YYHUTENS i PO3POOMIM HaBYAJIbHI
MIPOMO3HILIT, SKI BKIIOUAIH OaHKH 1ICHTHYHOCTI 5K IIHHI MeAarorivyHi pecypcH.

Welch, K., & Shappeck, M. (2020). Linguistics in general education: Expanding linguistics
course offerings through core competency alignment. Language 96(2), €59-¢76. doi:10.1353/
1an.2020.0033.

Tokasnuxu yumosanocmi: Scopus — 1, Web of Science Core Collection — 1

CrarTio IPUCBSIYEHO OINHUCY BBEICHHS Kypcy MoBo3HaBcTBa (LING) 10 yHiBepcalbHOTO
KOMITIOHEHTY OcCBiTHIX mporpam yHiBepcuteriB CIIA. Ilomano 3aranbHuil omuc po3poOIeHHS
KypCy, HOTO 1iel, HaBYaIbHOTO TUIaHy, J0CBIly BIIPOBa/DKEHHS Tomo. Ha myMKy aBTOpiB, 3aBASKH
pedopmaM B OCBITI MOBO3HaBYa Taly3b OTPUMYE MOXIIHMBICTH 3alHATH LEHTPaJbHIIIE MiCIe
B ocBiTHROMY mporeci 3BO, OCKITBKH JIHIBICTUYHI KypCH JO3BOJBIIOTH C(OpMyBaTH HHU3KY
“M’SIKNX’” KOMIIETEHTHOCTEH, HAITPUKJIIA/, KPUTHIHE MUCIICHHSL, iH(OPMAaIIiiiHY IPaMOTHICTh, MUCIICHHSI
Ta aHaji3 TOoIIO.

3 Esteban-Guitart, M., & Moll, L. C. (2014). Funds of identity: A new concept based on the funds of knowledge approach.
Culture and Psychology, 20, 31-48. doi:10.1177/1354067X13515934
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